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Festal Orthros 

Presentation (Meeting) of Our Lord Jesus Christ 

Priest: Blessed is our God, always, now and ever, and 

unto the ages of ages. 
ُالكاان:    َ ُاا َُ  اا  و ََُُّْ ُىَ ،ِ حااإ َُُلََََُّ ُاااَ و ،ِ تَبااَكََ ُ إُهُنإ ااَُحاا
ُ و ي ُ.  ُُد،

Choir: Amen.   آمَ ُ.ُُالجوقة 

Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee. 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, Who 

art in all places, and fillest all things, Treasury of good 

things, and Giver of life, come, and dwell in us, and 

cleanse us from every stain; and save our souls, O good 

One. 

َُُكُ.ُُالكن:    دإ َُُكَُيَُهُنَ َُُُمَج  دإ ُُُمَج 
ُ وَِ ُ اااو ُحاااإ ََُُُِ اااو إ وَِ ُُُِاااَ اَإ حََُّك مََوَُُُّمإحاااَ ُُُِااا، كإ ىَيُّناااَُُُمَُاااو
ُ إْ   َُكا  ياَ،ََُ ُاإ ،ُ َِ ُُُ كَُزوقإ ُ َوَُِتو ُُُص، َُحَ  حإ َِ َُُمَوُئإُُُكإ مَكََُّْ

ُ خَوَُص  َُ نَسَََُْ وَِ ُحإ نََُمو   ُنإفوكَ َُ.ُُ َ َََُطَنوَ   َوُحإ  ىيُّنَُُُص،

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us.  (thrice) 
َُُالقاااان     ُُُاااا ُّ ُيَمااااوتإ دََ،  َُقااااإ وَّ ُُُُااااَ دََ،  ُ َُقااااإ دََ،  قااااإ
 ُُ)ثلاثًَُ(ُكاَم َ.ُُ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us 

from our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, 

visit and heal our infirmities for Thy Name’s sake. 

ُ وََدإ ُخَ َيَناااََُياااَُكاااَ فاااإ    ،ُُ ُُك اَم اااََُياااَُكَاُّ دََ،إ ُُُُاااإ إُ َُو ىَيُّناااَُُُلاااَ
ُ وِ ُىَ ا ُىَم ُ  اَ ََُماو   وْ َُأا  ُُط،ُاوش ُ دَُّ،إ وََتَتو ََُياَُقاإ ُكاَ ُعاَ   ز  تَجَََ

كَُ. مو  ُك 

Lord, have mercy. (thrice) ُُ. ُُك اَ    )ثلاثَُ(يَُكَاُّ

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
ُ ََََُُّْ ُاا َُ  اا و ُىَ ،ِ حااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُااإ اَو َُُااَ  ُ َُ واا و ُ ُُااوواو ُُمَجاادإ

ُ و يَ .ُآمَ ُ.  ُُدَ

Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. 

Thy kingdom come; Thy will be done on earth as it is in 

heaven. Give us this day our daily bread; and forgive us 

our trespasses, as we forgive those who trespass against 

us, and lead us not into temptation, but deliver us from 

the evil one. 

ُ ََكإ   ُمََُكوتاإكََُُاو َ تو مإكََُوُياَ ُُكا  د،،و ََُاَ َُتَُوََُ مَ ىَبَنَُُُا ُّ ا ُُُِا،
ُ ،ّ وَ  و ه حَنااَُُُجااَ ََك اَُخإ َ وُكَُعَُاا ُُ ُحااَ وِ مَ إَكَُحَمااَُ اا ُُُِاا، مَشااَتَ
ُوُماَ َُُ اَُعََُيا َُ ُنَِا  إ َُُ َُماَُعَََُ اَُحَماَُنََا  إ إ َُت  إ   ىعَ و َََُُُومَُ

َ ي ُ. َ ُُُشوَ ُنَجوَ َُمو ُ  َُ  َُُُ،ج وبَةََُُكو   خو  ََ ُتإد 

Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and 

the glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

كَُالكااااان:    ُُااااَ ،َََُّ َُ واااا إ ُ دََُىَيُّنااااَُُلاإ َُُمَجاااا  كََ،ُ د  َُُُااااإ كَُ ُُُمإُاااا 
ُ و ي ُ. ُُُدَ ََََُُّْ ُ َُ   و ُىَ ،ِ حإ ُُُإُدإ،َُُلََََُّ اَإ  ََُُ 

Choir: Amen.    آمَ ُُالجوقة. 
LITANY الطِلبة السلاميَّة 

Priest: Have mercy on us, O God, according to Thy 

great mercy, we pray Thee, hearken and have mercy. 
ُُالكااان:     َ ََجو ُهوَُياااكََُ َكااا  إَ ُااإ كََُنَ   مََاااو ي وُكَا  هوك اَم  ااَُياااَُ إُبوحَ ااو

.ُ  ََُك اَ  
Choir: Lord, have mercy. (thrice) (use this response 

until noted below) 
ُُك اَ .ُُُُالجوقة   ُ بةُ()ثلاثًَ(ُُيَُكَاُّ ُطو وَِ ُبحدَُحإ  )تإحَ إ

Priest: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
باااََ ،وُُالكااان:    ِاااَ و ُُُ و َِ وََََ ُُُ وِ ي ُُُمَِاااو وِ ُىَ ااا  ُماااو   إَ ُاااإ ًَُنَ   ََىَيضااا

وَََ ُ. وِ إَكثوذإك ُ 
Priest: Again we pray for our father and metropolitan,    :لاَُّ(ُالكاااان َوَ ااااَُ) ااااإ بَوُ   َ مَو ُىَووَ ااااَُ وِ ُىَ اااا  ُمااااو   إَ ُااااإ ًَُنَ   ََُىَيضاااا
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N., (our bishop, N.,) and all our brotherhood in Christ. يح وِ وَتو َُ  ُُُمَ ُهوخ  وَِ حإ ُحَنََ وَ َُ) إلاَّ(َََُ  .كََئيسو
Priest: For thou art a merciful God and lovest mankind, 

and unto thee we ascribe glory, to the Father and to the 

Son and to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages 

of ages. 

دَُىَيُّناَُُُالكن:    ُُُمَجا  إِ كاو ُاَكَُنإ   ُوُُ بَشاَ َََُ لَ مإِاو ي  ََُ َنَا،كَُهوُا  ُكَااو
ُ ََََُُّْ ُااااااا َُ  ااااااا  و ُىَ ،ِ حاااااااإ دإ،َُُلََََُّ ُُُُاااااااإ اَإ ََُُُااااااا ُّ ََُُ وااااااا  إ ُلاإ

ُ و وي   .ُُدَ
Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the Lord.   ُيَُىاُ.ُُ.آمَ ُُالجوقة ُبَكو    بوَك  وُُُ ،اوَ
Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-giving and 

undivided Trinity, always, now and ever, and unto ages 

of ages. 

و َ  َُُالكااااان:    َُّ ااااا ُُُجاااااَ ََِاااااَ َُُُمإ دَُّ،و ُُُُاااااإ وُ َإُو ُوُُلاااااَ ُُمَجااااادإ
ََََُُّْ وُاا َُ  اا  وُ ُىَ ،ِ حااإ َ َُُلََََُّ ُاااو ،ِ ُُُمإ  َُِااو وَُحااإ َاا ََُ،َاا و  ِ ُُُمإ

ُ و وي ُ.  ُُدَ
Choir: Amen .   آمَ ُ.ُُالجوقة 

KATAVASIAE OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST CANON IN TONE THREE 
 كَطنفنسينت دخُول السَيِ د إلى الهَيكَل بنللحِْ  الثَنلث 

Ode 1. The sun once shone on dry land that was 

begotten of the abyss; for the water became as hard as a 

wall on either side for the people that crossed the sea by 

foot, and sang in a God-pleasing manner: Let us sing to 

the Lord; for gloriously is He glorified. 

ُ ياااا وُُالأولااااى  )  َااااَزَت    ُُ دو َُقااااَ تو دَُُُُُّجااااَ ةوُُُمإوَُااااوَ ُُُيَبوِااااَ َِ ُعإماااا  هَّ،
ُ وَ ح  ُوُُ شاَ وْ ُ َنوهَيا  وُحَُ ِاَئو دَُماو   َُ ماَ د  ُقاَ َِ ُُُماَ ُقَديمًََََُّ، م سإ ُُش،
يًََُ وُ َتوفااااًَ ُ تَلًاُمَ   اااو ُتاااَ   وِ َُُمإَ تاااوَ يًََُ ُاااو وُمَأاااو ُ ااا ُعإم  َاااَزو ُُمإج 

دُ. ُتَمَج، ُقَد  دو ََُن، إُبَُمَج  ُُُ ،ا، بوَحو َِ ُوُ إ
Ode 4. Thy virtue hath covered the heavens, O Christ; 

for coming forth from the Ark of Thy holiness, even 

Thine undefiled Mother, Thou hast appeared in the 

temple of Thy glory as an infant borne in arms, and all 

things were filled with Thy praise. 

َُتََُنا، إُُُالرابعة  ( مَ ُُُِا، ََاو َُ،شاو د  ََكَُقاَ َُ ضاََُ َُهَّ، ىيُّنَُُُمَِيحإ
َُ َ ُُُفَِااااَ و ةإُمااااو كَُُُهَ يتااااَ وُىإمااااُّ كَُُُاااا ُّ ااااإ كااااو ُقإد  َُىتاااا ُتااااَووتإ ُمااااَ
َُ ِْ فاااا  ُحَ و دَي  و َعو مااااوً ُعُاااا ُُُِااااَ  ِ َ ُمَ دو ُمَجاااا  وِ تَُ اااا َُ ي كااااَ ظَنااااَ  

وَك َِ بو  ِ ُتَ ُُُهَُ يَُمو   ُِّ ُحإ ََلَأت   . َم 
Ode 6. When the Elder had seen with his eyes the 

salvation that came from God unto the peoples, he cried 

to Thee: O Christ, Thou art my God. 

دُُُُالسندسة  ُ) ُواَ د  لاذَُُُا ُّقاَ َ َ يا  وَُُُاَ َ ُبوحَ َُىب صاَ ُُماَ ََ ي  ُُُشا، هَّ،
اَُهُناا َُُلتااا ُ ُىناا  وََ ُقااَئولًا ُىيُّناااَُُُمَِاايحإ ُنَِاا  َْ ََُ َااَ حواو وُُ شااإ

.ُ ُ َّو َُُدإ ُمو  
We praise, we bless, and we worship the Lord. 

Ode 8. Standing together in the unbearable fire, yet not 

harmed by the flame, the Children, the champions of 

godliness, sang a divine hymn: O all ye works, bless ye 

the Lord, and supremely exalt Him unto all the ages. 

.الثنمنة  ُ) نََِجإدإَُُُ اوَ نَإبَكو إُ بوَحإُ  نإِ

ُُه ديَ ُ  َُُُ َكو وِ ،َ ََصَهوُُمإ ُُمََُُن  بََ ،وُ وَ ُعو ََُ ُعَ   َ يَةَُُُمإ َ و ُُُفو ،َّ
ًَُُ هُنيَ هيًَُِ  ِ تَ ُ كَت،ُوُ لًاَُ ىص  ُ إَ ُُُنَ يَضإ ، إ إُ ُ   ََُ َُ تإ َقإ ُ ُ َُُ

هَإُكو  حَةًُمَدىُُُدُّ وك. زَيد ُيََُ ميشَُىع مَوُ وَُ ُقَئََُ  ُبَكوحوُُُُ ،ا،
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light let us 

honor and magnify in song. 
مَ ُ.ُُ  الشمنس ُنك وَمإُمإحَ وَ ُبَََُِويحو ىَموَُُُ وكو ُدَ،وُُلإُ وُ  ُوُ

MAGNIFICATIONS IN TONE THREE  تَعْظيمنت بنللحِ  الثنلث 
That which came to pass in thee, We in no wise comprehend, 
Nor the angels, nor we men,  O thou Virgin Mother pure. 

إَمُُُُّهََولُىَ ُحَمَلُا  يُّنَُُ ُكو ل ُ يكو
لُ  كَُ ُُُحإُوإ ُ.َكَمَُ إ  دَُُُحإلاُ    َقَُه  

Righteous Elder Simeon Now embraceth in his arms, 

Both the Author of the Law And the Master of all things 
ُُ ََضَ   محَََُُّا  ُكو ُلإُ ُ ُ      هوَّ، كُعَي وُ ُوو و

ُمَ ُ  ُُُ َمو،و َِ لاًُّ  ُكَمَهُ   خَوُ  .كََ ُحإ
Thou dost look upon the earth  

And Thou causest it to quake. 

How then doth a weak old man  

Hold Thee in his aged arms? 

ُنَ  ُ  دإُُُُُ         ُُُُ يَُهُنًَُهَّ  َ  َُتَ تَحو ُىك 
اَُى   ََ،ُُُبَشَ  ي كَُيَدإُ ُ إُ  وو  ِ ُ.كَي فَُتَ
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When the Master of all things 

Came down from the heaven’s heights, 

Blessed Simeon the priest 

Took Him up into his arms. 

ُُلإُ ُ  ََ مَُُُ ،اُّ ُمو ُكَمَهإُنَحَلَُُُاو
َُ ََهُ  م حََّإ ُكو ُقَهولاُُكإ ، َُ إُقَد  ََ. 

Two nestlings and a pair of turtle-doves were ordained 

for them of former times; instead of these, the divine 

Elder and the chaste Prophetess Anna ministered unto 

Him that was born of the Virgin, as to the Child of the 

Father, and they magnified Him as He entered the 

Temple. 

ُ وَ اااًَُعاااَ   زَََ  اااَُيَماااَمََُ حو ديمًَُ و خاااَُاَماااَمُْ ُقاااَ ُحاااَََُّيإُاااَ ،اإ د  َُُاااَ
ُ َ ُمااو ُااو و ةإُوُُ مَو  ةإُُُحَْيفااَ ةإَُُُ هوياا، اََ اا، َُ ُُلإُنااو ُّ إَ مَُُُشااي دوَ ُقااإ د  كََُقااَ ذُااو
دَمَهإُ ُُلاََُ َااااااَ وَُُواااااا  إ َ ااااااإ ُ وِ مإُهُاااااا ُُُنَي كااااااَ َُُُاااااا ُّيإُااااااد، ُُهََااااااولو

مََ ُ.  مإحَ وَ
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
           In Thy nature, Thou art One, 

 Yet in Persons, Thou art Three; 

 Keep Thy servants from all harm, 

 Who believe and trust in Thee. 

اَوُُُُااإد،وُ َُُاا  ُ َُ واا و ُ ُُ.ُُمجَاادإُُااواو َ ُاا ُ  اا و ََُُّْ ُى ،ِ حَاا ُلََُّ
ُ  ي .ُآمَ ُ. ُُُد

دإُ ََل َُثُْودَُُُُيَُُُىَيُّنَُُُوُاو ُوو ُمَ  
يََ تَجو ُُُمإ   فَظو ُُُفودَُُ ها  ُ.َُكَُيَُكَا،

Ode 9. O Theotokos, * thou hope of all Christians; * 

keep and shelter and preserve * them that set their hope 

in thee. 

In the shadow and letter of the Law, let us the faithful 

contemplate a prefiguring: Every male child that 

openeth the womb is holy unto God. Therefore, do we 

magnify the first-born Word, the Son of the Father Who 

is without beginning, the first-born Child of a mother 

who hath not known wedlock. 

ُىَذىُ ا ُّها فَ  ُىإم،ُُلإُا َُياَُكَ اََُُُُُِ)التنسعة   ماإمم َ َُماو  
.ُ َُ ُُُوُثو وَُهيكو ُُُِيَ،َُط

ُوَ ُ َُُزَوَُ َُُُمَو  َ ُحَوُمَةَُُلاو  ْ وُ إحَ وَ  ُىيُّنَُُُمإممو وَََُُّ و َ ُُُبو
ُُ َُُُ َمو،و وَِ نَُ  ُظو ُأََ د  لًاَُهذ ُقَد  ُكَ إ إمََُُْ  ُتَح  وف  وَ ًُُ  ْ بو

ع ُقإدَُّكًَُُ َ عًََُيإد  ََو   ِ ُمإ ََحإ ُذَكَْ ُيَف  ،ِ ُحإ َ وُىََّ، مًََُ ُكَك  َُُكوََاو
.  

THE LITTLE LITANY  الطِلبةُ السلامِيَّةُ الصُغرى 
Deacon: Again and again, in peace, let us pray to the 

Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and keep 

us, O God, by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, 

immaculate, most blessed and glorious Lady, the 

Theotokos and ever-virgin Mary, with all the saints, let 

us commend ourselves and each other and all our life 

unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, and unto 

Thee do they ascribe glory: to the Father, and to the Son, 

and to the Holy Spirit; now and ever, and unto ages of 

ages. 

Choir: Amen 

ُنَ  إَُالشمنس لامُْهُ ُُُ ،اوَ َِ ىَي ضًَُبو ُ. ُىي ضًَُ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ. ُيَُكاُّ

مَوَكالشمنس فَ   َُيَُ إُوو وح  َُا  ُ اَ   َُك  ُ ََُخَوَُص  د  ُ. ُىإع ضإ
اَ ُ الجوق  ُُك  ُ. ُيَُكاُّ

ةَُُالشمنس َُ ُُفَئو َُ،َ َ ُُ َ و َُُُدُكةوَُ ُُكإوَُي،ةَُ ح  ونَُ ذو بحدَُ ُ 
يََ ُ مَ   ُُهََوُي،ةوُ ُُدُئومَةَُ ُلإُ وُ َُوُدَ،ُ كَوََدَتَ َُ ُُمَجَد،َُ ُ ُُهََ كَتو
ُُ ،ِ حإ ََ بَح ضًَُ بََح ضإ َُ َُ َِ ىن فإ ع ُ وُ و و يَِ َُ ُُوُدوَ ُ َ ميشو مَشَُ

ُُلإُ  ُ.اَيَتو َُوُُ مَِيحو
ُ. ُُكَُيَُكَاالجوق 
ََُكَُُ  الكن:   َُ َُتو مَ ،ِ ُُ ُ قإوَُتو ُ ُِّ حإ ُ بوَحإ َِ تإ هيَََ ُ َن، ُ

ُُ ،ِ حَ ُُُإُدإ،َُُلََُّ اَإ  ََُُ ُ َُلإو إ ُ دَُىيُّنَُُلاإ ُوََُُُّمَج  كو يإ  
ُ  ي  ُُُد َ ُ ُ    و ََُُّْ ُ  .ى

 . ُآمَ الجوق 
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THE DOXASTICON OF THE PRESENTATION IN 

TONE SIX 

 السندس  بنللح ِ  ى الهَيكلِ دخُول السَي د إلكصن ذُ 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 

O Thou Who hast been well pleased to recline today in 

venerable old arms as on the chariot of Cherubim, O 

Christ God: call us back also, who sing Thy praise, and 

deliver us from the tyranny of the passions, and save our 

souls. 

اَوُُُُاادَ،وُ َُُاا  ُ َُلإواا و ُ دإُُااواو ُُ.ُُمجَاا  َ ُاا ُ  اا و ََُُّْ ُى ،ِ حَاا ُلََُّ
ُ  يَ .ُآمَ ُ. ُُُد

ُيََ،كوئَُعُ ُُ موُىَّ  تَضَ ُ  ُ  ََُُُُو  ُُك  ُُلإُ إَُيَُمَ و ىيُّنَُُُمِيحإ
ُُ وِ ُأََُ وُ  نَُمو   بَي .ُىن  َك كَبَةوُُُش، َُحَن، إُعُ ُمَ   وَ ي  ُُُش، وَّ يَدَ

بوَُ َِ ُُُمإ ِ  إ وَتَ ََُنَ َدًَُُ ع  َُمإحو وِ ُنإفوكَ َ.َُ  وُ خََوَُص   ََِ َُُكََُ
THE GREAT DOXOLOGY IN TONE  SIX  ُالسندس  بنللح ِ الذوكصولوجين الكُبرى

Glory to Thee, who has shown us the Light. Glory to 

God in the highest, and on earth peace, good will among 

men. 

ُ عَُ َُُك او َُ دإُ وُ  ُُُحَلاوِ َ ُُُ وكَُُُمَج  َُُكَُيَُمإ نو دإ ُُمَج 
.، َ َِ ُُُمَ َ  َُُُ َ،و لامإَُ ،ِ ُُ 

We praise thee, we bless Thee, we worship Thee, we 

glorify Thee, we give thanks unto Thee for Thy great 

glory. 

ع ي وُ ُ وِ ى  ُ مو   إْ إَ ُ نَش  َُ َ دإ نإمَجوَ َُكَُ ُ دإ جإ  ِ نَ كََُ نإبَكوحإ كَُ إِ بوَ َِ نإ
دو . ُمَج  َُ لالو

O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O 

Lord, the only begotten Son, Jesus Christ; and the Holy 

Spirit. 

ىيُّنَُُ ُ. َِ ُُكإ إُْ ُُضَبو ُ ُلاإ ُلإُ إَُ َُ ُّّ مََ ،ِ ُُ َُ ُُمَوُكإ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
.ُ، ُُُإُدإ اَإ يََُىيُّنََُُُ  َُ َُيَُيَِوعإُُُمَِيحإ ُُُوَاَدإ ُُلإو  إ ُُُ ،اُّ

O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that 

takest away the sin of the world, have mercy on us, thou 

that takest away the sins of the world. 

ُُ خ َتةو كُ وشَُ يَُ َُ ُلاو ُوَ ُ يَُ ُ وُ َِ اَمَ يَُ ُلإُ إَُ ُ ُُ ،اُّ ىيُّنَُ
ُُُحََُ وُُك اَم  ََُيَُكُ وشَُخَ َيَُُُحََُ .

Receive our prayer, Thou that sittest at the right hand of 

the Father, and have mercy on us. 
َُك اَم  َ. ُ ُُلاو ُيمَ و ُعَ   ُتَضَ ُّعَ َُىيُّنَُُُجَوُسإ  ِ ُتَُه،

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus 

Christ, to the Glory of God the Father. Amen. 
ُُ  َُ ُيَِوعإُُُمَِيحإ دََ ُُُ ،اُّ ا  ََ َُىن اَُ دََ ُقإدَُّ،  ا  ََ َن،كَُىن اَُ

َُآمَ . ُلاو دوُ وُ ُمَج 
Every day will I bless Thee, and I will praise Thy Name 

forever; yea, forever and ever. 
ىَإكَبوَحإُ كََُ ُيَومُْىإبَكوحإ وَِ َُُوَدُ.ُ  ُحإ َ ُ ُىوَدو َُ مَكَُهُ َُُوَدو ُُك 

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. .ْفَظَُ  ُ  ََُُُُوموُبوغوَ ُخَ َتة  ِ ُنإ ُىَّ  ُ  َُيَُكَاُّ ُى وَ
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, and 

praised and glorified be Thy Name forever. Amen. 
َُُ مإكَُهُ َُُودو د ُُك  مَإمَج، ُ ب،ح  َِ مإ ُهَُ ُآبَئو ََََُ مإبَكَ  ُىن اَُيَُكَاُّ

ُآمَ .
Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put our 

hope in thee. 
ُُتوَكَوُ َُعَُيك. وِ ل  َ  ََُحَمو إَكَُعَُ مَ ُكَا  ُيَُكَاُّ ُوََُكإ  

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. 

(thrice) 
ُوقَك.ُ)ثلاثًَ( ُعَوَُم   ُاإ ُمإبَكَ  ُىن اَُيَُكَاُّ

Lord, Thou hast been our refuge in all generations. I 

said: Be merciful unto me; heal my soul, for I have 

sinned against Thee. 

اَم   ُُ ُُك  ُيَُكَاُّ َُىنَُقُ اإ ِْ َ َ ُ ِْ ُمَُ جًَُحإ  اَُُ َُ  ُ َ يَُكَاُّ
ُهُيك. ت اإ ُنَفِ َُن،  ُقدُخَ و وْ َُُأ 

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy will, for 

Thou art my God. 
ىناَُ إوَُُ َن،كَُ ُك ََ َُ َِ مَ ىع  ُ ىَّ  َ حَوَُم   ُ ُ ُجَتإ هُيكَُ ُ كَاُّ يَُ

ُهُن .
For with Thee is the fountain of life; in Thy light shall 

we see light. 
ُُُ وك. بَو وكوَ ُنحَي إ ُقوهَوُكَُعَ َ ُُُِيَ،وَُ ُمو   ،ََُّ

O continue Thy lovingkindness unto them that know 

Thee. 
مَََكَُعُ ُُُ ي ُيح و ونَكَ. ْ ُكَا  إِ   َب
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Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on 

us. (thrice) 
ُكاَم  َ.ُُ ُ يموتإ ُ ُّ ُُ ُ قإدََ،  َُ ُُُوَّ ُ قإدََ،  ُ إَُ قإدََ، 

ُ)ثلاثًَ(
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit. 
. ُُُإُدإ،و اَو  ََُُ ُ َُلإو و ُ ُوُواو دإ ُُُمَج 

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. . َو يَ َُآم ُ ُُُد َ ُ َُ    و ََُُّْ ُى ،ِ حَإ ُُلََُّ
Holy Immortal, have mercy on us. ُيَم ُّ ُُُ ُُكاَم  َ.قإدََ،  ُوتإ
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on 

us. 
ُُك اَم  َ. ُُُ ُّ ُيَموتإ َُقإدََ،  َّ َُُُُو ُ إَُقإدََ،  ُقإدََ، 

APOLYTIKION FOR THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE 
ل  إلى الهَيكلِ  السَي دِ  دخُولِ ن أبوليتيكيو ُبنللحِ  الأوَّ

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from 

thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 

those who are in darkness. Rejoice and be glad, O 

righteous elder, carrying in thine arms the Deliverer of 

our souls, Who granteth us Resurrection. 

َ قَُ ىَأ  ُ ُمو  كو مَةًَََُّ، ََوُتةَُنوح  ُُمإم  َُ َِ ُُحَ كُ َُوُدََ،ُُلإُ وُ يَُ ه  َ ا ُ
ُُ ت  ََنو َُو  ُ ُهُنإ ََُمإ َ ًُُوُُ يَ ُ  ُُُ ،لام.ُكإ ، ُُُمَِيحإ لو ُُُحَد  أَم سإ
ُنإفوكَ ََُُ َِ وَ كُعَي كَُُُمإح  َُاَمولًاُعُ ُذو إِ ي دوَ ُُُصو إَ ي  ىناَُىيُّنَُُُش،

َُُُمَنوحََُُ َُُُقويَمَة.
Divine Liturgy Variablesُ

THE FIRST ANTIPHON الأنتيفونن الأولى 
My heart hath poured forth a good word; I speak 

of my works to the king. My tongue is the pen 

of a swiftly writing scribe. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us . 

Grace is poured into thy lips: therefore, God 

hath blessed thee forever. (Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

قَُ هو ُحَوُمَةًُصََوُِة.ُُ ىنَُىع مَُُ َ َاَُ ُ ُُُُىقولإ قََُ إ َنو ُ َِ وُ ُ. وُُ مَوُكو
ُُُكوََبة. ُكَ يشو َْ ُكََتو

 )اللازمة   بِشَفنعنتِ والدةِ الإله، ين مُخَلِ صُ خلِ صْنن. 
وُ  ََي كََُ أَفَ عََُ ُ مَةإُ ُُ وَح  ُ هَاو َْ َِ .ُُُن  َُوََدو هوَُ ُ بََكَكَكَُ إُ وُكَُ

 )اللازمة 
ُ دإ ُ..ُُمَج  ،ِ حَإ  )اللازمة .ُُ...ُُلََُّ

THE SECOND ANTIPHON  الأنتيفونن الثننية 
Gird Thy sword upon Thy thigh, O mighty One, in Thy 

comeliness and Thy beauty. Bend Thy bow, and proceed 

prosperously, and be king . 

Refrain: Save us, O Son of God, Who wast borne in 

the arms of righteous Simeon; who sing to Thee. 

Alleluia . 

Thine arrows are sharp, O mighty One, in the heart of 

the king’s enemies; whereby the peoples fall under 

Thee. (Refrain) 

A scepter of uprightness is the scepter of Thy kingdom. 

(Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and Word of 

God… 

 

 

ُ تَشَد،   ََ مَوُكَ.ُ ِ  وكَُ إِ بو َُ ُُ َُدي إ ىَيُّنََُ َُ َ َ  و  َ عََُ ُ كَي فَكَُ ُ ُ،د  تََُ
. إُك  َُم  ُ َُُن جَح 

يق ين ،خَلِ صْنَن ين ابَْ  الله ،  مَْ  حُمِلَ على ذِ اعَيْ سمعننَ الصدِ 
 )اللازمة   لَكَ. َ:لِلويين.  لِنُرَتِ لَ 

ُىَُ َُ و ُقإُواو ِ  إونَة َُىيُّنََُُُُدي إ ُُنوب َإُكَُمَ حإواإ َُُشُّ ُ. ُُُ مَوُكو وِ دَُ ع 
إُ إوََُّ.  ِ ََكَُيَ  ِ  )اللازمة  تَ

وَََُمَةُْ. ُ كوكَُعَصَُُك  ُ)اللازمة  عصَُمإ
...ُُلََُّ...ُُ دإ  …  ين كَلِمَةَ اِلله الإبَ  الوَحيدُُمَج 



 7 

THE THIRD ANTIPHON الأنتيفونن الثنلثة 
Hearken, O daughter, and consider, and incline thine 

ear; forget also thine own people, and thy father’s 

house. Even the rich among the people shall entreat thy 

countenance. I shall commemorate thy name in every 

generation. 

ُأَ ُ    َِ َُن  َُ ىََمَُ ُىذ نَكو ُ َُن  إّ  ُ مَح ُيَُوو  اإ َ اَُُهك  بََ ُ بَكو
ُُ وَِ ُ  ُحإ مَكو ُُك  .ُكَََذ كإ إ وَ ح  إُُُِش، ُيإصََُ ُى،  ويَ نوكو .ُوُوَ   ىويكو

.َِ َ ُ ِْ َ  
THE EISODIKON OF THE FEAST  لعيدا إيصوذيكون )ترنيمةُ الدخول 

The Lord hath made known His salvation; He hath 

revealed His justice in the sight of the Gentiles.  

Save us, O Son of God, Who wast borne in the arms of 
righteous Simeon; who sing to Thee. Alleluia. 

َُ إ. ُعَد  َْ إَمَ وُحَشَ ُُ ىَمَمََُ ميشو ُ ُخَلاصَ إَ ُعَ ،فَُُُ ،اُّ
يَُِ ُكمحَََُُُّصدوَ كعَُ   ُعُ ُذو َِ ُاإمو َ َُيَُُو َ ُ ُيَمَ   َُُكَُخَوَُص   ِ ُ.وُ إَ توَ

 وُُوييَُ. َُ
APOLYTIKION OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE 
ل  دخُول السَي د إلى الهَيكلِ أبوليتيكيون  ُبنللحِ  الأوَّ

Rejoice, O Virgin Theotokos, full of grace, for from 

thee arose the Sun of justice, Christ our God, lighting 

those who are in darkness. Rejoice and be glad, O 

righteous elder, carrying in thine arms the Deliverer of 

our souls, Who granteth us Resurrection. 

َ قَُ ىَأ  ُ ُمو  كو مَةًَََُّ، ََوُتةَُنوح  ُُمإم  َُ َِ ُُحَ كُ َُوُدََ،ُُلإُ وُ يَُ ه  َ ا ُ
ُُ ت  ََنو َُو  ُ ُهُنإ ََُمإ َ ًُُوُُ يَ ُ  ُُُ ،لام.ُكإ ، ُُُمَِيحإ لو ُُُحَد  أَم سإ
ُنإفوكَ ََُُ َِ وَ كُعَي كَُُُمإح  َُاَمولًاُعُ ُذو إِ ي دوَ ُُُصو إَ ي  ىناَُىيُّنَُُُش،

َُُُمَنوحََُُ َُُُقويَمَة.
KONTAKION OF THE PRESENTATION OF 

CHRIST IN TONE ONE 
دِ إلى الهَيْكلِ بنللحِ  الأول   قِنداق دخول السيِ 

Thou, O Christ God, Who by Thy Birth, didst sanctify 

the Virgin’s womb, and, as is meet, didst bless Simeon’s 

arms, and didst also come to save us; preserve Thy fold 

in wars, and confirm them whom Thou didst love, for 

Thou alone art the Lover of mankind. 

َُُ ُُهََووُ وَ َ عَُ ََو   ِ ُُ مإ ُ،َ قَد، هوُ وُدو بومَو  ُ مَ   يَُ ُلإُ إَُ ُ ُُمَِيحإ ىيُّنَُ
ُُ فَظ  ها  خََُ،صَ َ؛ُ ُلََُّ كَكَ َُ ىَ   حَمَُ قََُ م حَََُّ كو ُ  ّ يَدَ بََكََ ُ
بومَُُ َُ ََنإ   هَه  ىا  ُُ يَ ُ ُُمإُوَ ُ ُ ىَيوَدو َُ او  َ إِ ُُ لامُْ  ُ َِ بو ََكَُ ،َ كَعو

ُوُُ بَشَ . لَ وِ دََ ُمإ ا  ُىن،كَََُ
THE EPISTLE  ُالرسنلة

My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath 

rejoiced in God my Savior. 

For He hath regarded the humility of His servant. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the 

Hebrews. (7:17-17) 

Brethren, it is beyond dispute that the inferior is blessed 

by the superior. Here tithes are received by mortal men; 

there, by one of whom it is testified that he lives. One 

might even say that Levi himself, who receives tithes, 

paid tithes through Abraham, for he was still in the loins 

of his ancestor when Melchizedek met him. Now if 

perfection had been attainable through the Levitical 

priesthood (for under it the people received the law), 

what further need would there have been for another 

priest to arise after the order of Melchizedek, rather than 

one named after the order of Aaron? For when there is a 

change in the priesthood, there is necessarily a change in 

the law as well. For the one of whom these things are 

spoken belonged to another tribe, from which no one 

has ever served at the altar. For it is evident that our 

Lord was descended from Judah, and in connection with 

that tribe Moses said nothing about priests. This 

وَََُص . اَ ُبَللهوُمإ تإُك نَو تَهََ  ُ نفَِ ُُُ ،ا، ُتإحَ وَ إُ
ُىَموََ . شو نَ َ ُهُ ُتوُ إ  َن، إُ

يسِ بولُسَ الرَّسولِ الأولى إلى   فَصْلٌ مِْ  ِ سنلَةِ القِد 
 العِبْرانِيي . 

َ ُيَُهوُ َ خإ إُُُهََ كَةَُمو غَ ُيَ ََص  ُُ وَ،إَُهون، إُموم،َُ ُخولافَُ يو ُهوَّ، خ 
ُأَ نًَُ ََك هَ و ُيَمإوتإوَّ.َُ ََم،َُُُ.ُ وكَُىإنََ،  َ َُهن،مََُيََخإ إُُُحإشإ ََ نإ

ََن، إُاَ لُ َُُ إُبو نإو إ َِ إُُ. إَ ََ ُ َُ مَش  ُنَف  َّ َ ُ ُيإَُلَُهوَّ، َ يَِوغإُىَّ 
ُىَ ،ىُُُحإشوكَُبإو ُ  ي  َن، إُحَََُّ  ُُُ.ُُ ُّيَخإ إُُُحإشوكَُقَد 

َََُهإُموُكيصََ ق ُىَوي وُاََ ُُُ وَ  ُ ُُُ.صإ ُُُلاَوَّ َُوُحَََُّبَُكَن وتو
ُىي،ةإُاََ ةُُْ ُىَخََ ُُُ َموَ،(ُهوذََّ  ُعُي وُقَد  ََ ح  ُُُش، ُ) إوَّ، كَمَل 

ُُ  ِ ََُ ُيإَُ ت بَةوُمُكيصَ قَُ ُعُ ُكإ ُآخ إ ُيَُومَُحَ و   ُىََّ  ُبحدإ كَنا 
ُُ لو وُّ َِ ُتَ ََُ لاُوإد،ُمو   لَُُُكَنَ وتإ و، َِ َّ؟َُنَ، إُمََ ُتَ ت بَةوُ َكَ عُ ُكإ

ُىيضًَُ ُ  ُُ ي وَُهون،مَُحَََُُُّ.ُُ َمو،و ُُُ ُّيإَُلإ ُهَّ، ََُُِلإ
ُآخََ ََُُ  ُيإلازوم ُىَاَد ُم  إُُُمَ  بَح ْْ ب َ ُُُ.مإشََ وحًَُ  ُكو َن، إُمو

ََكَُ،  ُعَ   إُُ ُيَ   َُُّ ُُُ وْ ب  وَِ ُُُ َ ُينوذَُُمو ُكب، َُطََُشَُمو   ُىَّ، حو ُُوُ و
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becomes even more evident when another priest arises 

in the likeness of Melchizedek, who has become a 

priest, not according to a legal requirement concerning 

bodily descent but by the power of an indestructible life. 

For it is witnessed of him, “Thou art a priest forever, 

after the order of Melchizedek.” 

نَةوُُُكَنَ وت ُ و ُمو   مَ،مَُيَحيدإَُُمَ ُإَ واًََُُُ.موك ُبوشَ ِْ
ُمَ  صواُُْ ََُ،َ إ ُآخَ إ ُمُكيصََ قَُحَ و   هون، إُيَُومإُعُ ُمولَلو
ُقإو،،وُاَيَْ،ُ ُتَحَلُ ََ َِ ُا  ِ ي،ةَُْوَ دو َِ ي،ةَُْ  صو ََُ ُنَمو،و ََ َِ ُ.ا
ُهُ َُُودوُعُ ُكإتبَةوُمُكيصَ ق ُىَناَُحَ    ُ"ىََّ  نَدإ  ".َن، إُيَش 

THE GOSPEL  الإنجيل 
The Reading from the Holy Gospel according to St. 

Luke. (2:22-40) In those days, the parents of Jesus 

brought Him up to Jerusalem to present him to the Lord 

(as it is written in the law of the Lord, “Every male that 

opens the womb shall be called holy to the Lord”), and 

to offer a sacrifice according to what is said in the law 

of the Lord, “a pair of turtledoves, or two young 

pigeons.” Now there was a man in Jerusalem, whose 

name was Simeon, and this man was righteous and 

devout, looking for the consolation of Israel, and the 

Holy Spirit was upon him. And it had been revealed to 

him by the Holy Spirit that he should not see death 

before he had seen the Lord’s Christ. And inspired by 

the Spirit he came into the Temple; and when the 

parents brought in the child Jesus, to do for him 

according to the custom of the law, he took Him up in 

his arms and blessed God and said, “Lord, now lettest 

thou Thy servant depart in peace, according to Thy 

word; for mine eyes have seen Thy salvation, which 

Thou hast prepared in the presence of all peoples, a light 

for revelation to the Gentiles, and for glory to Thy 

people Israel.” And His father and his mother marveled 

at what was said about Him; and Simeon blessed them 

and said to Mary His mother, “Behold, this child is set 

for the fall and rising of many in Israel, and for a sign 

that is spoken against (and a sword will pierce through 

your own soul also), that thoughts out of many hearts 

may be revealed.” And there was a prophetess, Anna, 

the daughter of Phanuel, of the tribe of Asher; she was 

of a great age, having lived with her husband seven 

years from her virginity, and as a widow until she was 

eighty-four. She did not depart from the temple, 

worshiping with fasting and prayer night and day. And 

coming up at that very hour she gave thanks to God, and 

spoke of Him to all who were looking for the 

redemption of Jerusalem. And when they had performed 

everything according to the law of the Lord, they 

returned into Galilee, to their own city, Nazareth. And 

the child grew and became strong, filled with wisdom; 

and the favor of God was upon Him. 

 

 

 

يسِ لوقن الإنْجيلِيِ  البَشير،   فَصْلٌ شَريفٌ مِْ  بِشنَ ةِ القِد 
 .والتلْميذِ الطنِ:ر

مَهإُُ دوَ هُ ُىإَكأُيَ ُُيَُ ُيَِوعَُىَوَوهُإُ وِ دَُبَُ ف  َُصَحو   ُذُكَُُُح،مََّو
ُُ ،ِ ُحإ َُ"ىَّ، ُُُ ،اوَ ُ  ُنَمو،و ُمَُ إوَُمَك َوا  وَ َِ ُ)عُ ُاَ وُُ ،اوَ

ةًُعُ ُُ َِ وَُيإَُ وبََُذَوي ْ ُيإدعَ ُقإدإَكًَُوُُ ،اَ"(.ُ ةوُكَا  َِ ذحَْ ُ َتو
ُاَمَمْ َُ"زََ جَُيَمَمُْىَُ و  خَ   ُُُ ،اوَ ُ  ُنَمو،و َِ ُمَُقَ وَ َِ "ُ.اَ

ُبَكًُُُّ حَََََُّ  ُُُلإنََِّإ َُ محََّإ مإ إُكو ُ  ُىإَكأُيَ ُُك  حََََُّهنََِّ 
ُحَََُّ ُُُإُدإ،إ اَإ  ََُُ َُ َِ حويَةَُهكُ ئَ ُتَح  ََ و إ حََََُُُّ.ُعَُي وُتََقويًََُّيَ  

ُُ ُىَّ  َِ تَُقَه  ُىن، إُ ُيَ ىُُُمَو  ُُُإُدإ،و اَو  َُُُ َ َ ُهُي وُمو اَو ُىإ قَد 
ُُُ.يإحَيوَ ُمَِيحَُُُ ،اَُ َِ عَو  دَمََُ خَ ُهُ ُُُنَي كَِ.ُ اَو ُبََُ  َِ هَ َ ََق 

ََهَُ إُ َُُق  ُعََ ،وُُُ َمو،و وَ َِ َِ َ حَُُ إُبو وُيَص  ُيَِوعَُىَوَوهُإُ وِ ف  بَُ و
ُعَه دََ ُىي،نَُُ إِ وُ قََلَ ُ"ُلََُّتإ   بََكََ َُ َُ َُ كُعَي  و  إوَُعُ ُذو

ُىَب صََ تَُخَلاصَكَُُ ُقَد  ُعََ َ  ، لامََُْ إَّ، َِ وُكَُبو ُقَو  وَ َِ وََدإُعُ ُاَ ،ِ ُُ
َُنوكَُهوع لاَُّْوُلأإمَ وُُ حواو ُُُشُّ تَ إُىمَمَُإَ وهوَُ ميشو دَ   ُُ ُّىعَ 

ُ ئَِ بوكَُهك  دًُُوُشَ   مَج  ََ.ُُ ُموم،َُيإَُلإ بََّو ََحَج، ىَمُّ إُيَ ُ إْ حََََُّيوكإ ُ"
ُُُ. ي وُ َِ حو ُ إ َُ  ُُقَد  يََ ُىإموَ و ُ" َُهَّ، قََلَُوُمَ   ُ م حََّإ بََكَكَنإمَُكو

قَويَمو ُ ُوطو إِ ََ دَ ًَُوُُ مإَََُفَةُُوُ ُ ئََُِ ُُ حَلَ يَ ُ  ُهك  ىَن او (
ُقإُواُْحَلَ ، ُعَ   ُىَ  كَك  َْ ُتإك شَ (ُوُكَ   كو وِ ُ  ُنَف  ُكَي ف  "ُُ.كَيجوزإ

ُىأَ  وْ ب  ُكو ُمو   َِ ُىيضًَُاَ ،ةإُُُ هوي،ةإُُو َ ةإَُ  وئَ هوُُُ.حََنَا  َ  و
َُنَُُ ُمَشَُكَ إ ُعَأَا  ُقَد  حََنَا  ُ  َُُيََموُحَلَ ًَُُ مَا  ُتََُد، ُقَد  كَنَا 

مََُةًُنَِوَُ ََُنَُىَك  دَُبإكوكوي،َنَ.ُ ثََمَنََ ُكََ ةًَُُىَُكَب شَُكو ََ ُبَح  بشُْ ك 
َ لًاُنَنَكُ َُُ ُ بَتو َُُ وَ موُ وُ ََص  ََحَهوَدًَ،ُبَ َُمإ َِ ُُُنَي كَ هوُُُ. ُتإفَكوقإ َ نَ و

،ُِ ُعَ   إُحإ إُ دوَ َِ تَإ َُ ُُُ ،ا، إْ إ َعَةوُتَش  ،ِ ُ  ُتوُ كَُُُ ُاَضََ ت  ُُُقَد  مَ  
كَأَُي  ًُِ  ُى ُ ودُ ََ و إ ُُُ.كَََُّيَ   وَ َِ ُعَُ ُاَ ِْ ُأَ   ،ِ َُم،َُىَتَمُّوُُحإ

، َ ُهُ ُمَديَ وَنو وُُُ َصو وِ َُكََ حوُُهُ ُُُجََُ ُُُ ،اوَ حََََُُُّ.نَمو،و
مَةإُ وُُ ُنوح  حََنَا  مَةًَُ  ْ ََوُتًَُاو َُمإم  اَو ََُو،ىُ  َُُُ  يََ ُيَ  موُ هو ُّ ُُص،

 عُي وُ.
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MEGALYNARION OF THE PRESENTATION IN 

TONE THREE 
 لث بنللحِ  الثن دخُول السَي د إلى الهَيكلِ تعظيمة 

O Theotokos, * thou hope of all Christians; * keep and 

shelter and preserve * them that set their hope in thee. 

In the shadow and letter of the Law, let us the faithful 

contemplate a prefiguring: Every male child that 

openeth the womb is holy unto God. Therefore, do we 

magnify the first-born Word, the Son of the Father Who 

is without beginning, the first-born Child of a Mother 

who hath not known wedlock. 

ُُِيَ،َُُ ىَذىُ  ُّ ُ مو   ُُمإمم َ َُ كَ ََُِ يَُ ُلإُ َُ ىإم،ُ ها فَ  ُ
. َُ ُُُوُثو وَُهيكو  ط

ُوَ ُ َُُزَوَُ َُُُمَو  َ ُحَوُمَةَُُلاو  ْ وُ إحَ وَ  ُىيُّنَُُُمإممو وَََُُّ و َ ُُُبو
ُُ َُُُ َمو،و وَِ نَُ  ُظو ُأََ د  لًاَُهذ ُقَد  ُكَ إ إمََُُْ  ُتَح  وف  وَ ًُُ  ْ بو

ع ُقإدَُّكًَُُ َ عًََُيإد  ََو   ِ ُمإ ََحإ ُذَكَْ ُيَف  ،ِ ُحإ َ وُىََّ، مًََُ ُكَك  َُُكوََاو
.  

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) FOR THE 

FEAST IN TONE EIGHT 
 كينونيكون )ترنيمة المُننولة  لِعيد بنللحِ  الثنم 

I will receive the cup of salvation, and call upon the 

Name of the Lord. Alleluia. 
عو.ُ ُى   بََك  وُُُ ،اوَ َُ إِ هَ ُىق  ََلاذو  .َ وُُوييَكََ َ،ُُُ

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who deigned to be carried in the arms 

of Simeon the Righteous for our salvation, Christ our 

true God, through the intercessions of His all-

immaculate and all-blameless holy Mother; by the might 

of the Precious and Life-giving Cross; by the protection 

of the honorable Bodiless Powers of Heaven; at the 

supplication of the honorable, glorious Prophet, 

Forerunner and Baptist John; of the holy, glorious and 

all-laudable apostles; of our father among the saints, 

John Chrysostom, archbishop of Constantinople, whose 

Divine Liturgy we have now celebrated; of the holy, 

glorious and right-victorious Martyrs; of our venerable 

and God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, and of 

all the saints: have mercy on us and save us, forasmuch 

as He is good and loveth mankind. 

ُعُ ُُ ىيُّنَالكن:    َِ مَ  ِ ُيإ تَض ُىَّ  ُُك  ُهُنإ ََُيَُمَ   ُُمَِيحإ
َُوُدَ،وُُلإُ وُ ُخَلاصو ََُبوشَفَعَةوُ وِ ُىَ   ُمو   وِ م حَََُُُّصدَي ُكو كُعَ   ذو
ُُ ُ بَتو بَو و َُ َ  ِ ُُُكَ ي وُُُمإ وَ َُ بَوإُو،،وُُُص، يَ َُ ُُدُئومَةوُُُهََووُي،ةوُمَ  
ُ ُُُمَجَدو ُُُ ،هو وَ تََضَ ُّعَتو َُ َِ و ُُوُدَيََِ ُُُمإكَ ،مََ ُُُحَ وم َُُ  
ُُُجَدي يَ ُ وِ َُُوُدَيََِ ُُُمَجَديَ ُُُ ُّكإ مَدََُُّ ُيواَ َُُُمَح  وِ َوو ،ِ ُُ

َِ  ُُُ ،فَ َُُ َِ ُُُ َِ نَدُ َُُوُدَيََِ ُُُمَجَديَ ُُُشُّ ُمَديحَُْ وَِ إْ بو
ََِ ُبَللهَُ ََوَأوَ ُُُمإ ُُآَبَئو ََُُو ُ كو وَ ُ) إلاَّ(ُصََاو ي سو وُدوَ  َُُ

اََ ،ةَُُ ُيإوُكيَ ُ َ  و دَيَُ ُُُصو َ  و َِ وُدَي َُُ ي،ةوُُُمإَُد،كة؛ُ هوُُُ ،عو َُ  و وْي شو أَ ََ
خََوَُص  َُبومَُىن،كَُُ ُقودَيِيكََُُك اَم َُ ََ ميشو ُُلإَُ ؛ُ ُُُمَِيحو وَّ َ د،

ُوُُ بَشَ  لَ وِ مَإ  .صَوُح ُ

  Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord 

Jesus Christ our God, have mercy upon us and save us. 
ُُ ُ الكن:  ُيَِوعإُُُمَِيحإ وُدَيََِ َُىيُّنَُُُ ،اُّ ُآبَئو َُُُ بوصََُوُتو

خََوَُص  َ.  هُنإ ََُُك اَم  َُ
Choir: Amen.   آمَ .ُُالجوقة 
Spiritual Word: 

On Frequent Holy Communion, Part Two  

By Metropolitan Saba (Isper)  

Today there is widespread misconception among believers between “being  worthy” and “being 

ready” to receive Holy Communion. Whoever refrains from  partaking of the chalice of Holy 

Communion due to unworthiness is confusing this  with unreadiness. No human being is worthy 

of God dwelling in Him and uniting  with Him. Who among us acquires perfect purity and who is 

among us is without  sin? No human being is worthy of this great blessing. God dwells among us 

and in  us because of His overwhelming mercy, His utmost love, and His condescension  that is 

incomprehensible to the human mind. Therefore, there will never come a  time when we will be 
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worthy of the Eucharist. Rather, when we think that we have  become worthy, we have fallen into 

the greatest sin, that is, into pride, the root of  all evil.  

Yet, we must prepare ourselves to receive the Lord. Just as a person prepares to  welcome an 

important guest into his home by cleaning and arranging it, and then  he dresses in clean and 

appropriate clothes, so the believer prepares to receive the  Lord in the “house” of his or her soul. 

So, on the one hand, only a spirit of contrition  and the conviction that I am a sinner and not 

worthy at all, relying on God’s vast  mercy, can enable me to approach the chalice. On the other 

hand, I must seek to  respond to God’s abundant mercy by committing myself to the 

appropriate  preparation for Holy Communion that the Church has appointed in general, and 

the  prayer rule which my spiritual father gives me personally, lest I become complacent  and 

take the Lord’s mercy for granted, and then forget the importance of my role  in my salvation. In 

short, we must realize that we are always unworthy, and yet  must strive to partake worthily, 

through the necessary preparation.   

Based on the teachings of the Gospel, the Church has established several means to  help us 

prepare for Communion: the sacrament of Confession, the pre-Communion  prayers, 

reconciliation with others, and correcting our bad habits, in addition to  abstaining from food and 

drink from midnight before the Divine Liturgy and arriving  on time to participate in the Divine 

Liturgy. Adherence to these instructions is  essential and important in order to partake of the 

Holy Body and Blood of the Lord  in a worthy manner, that is, with proper preparation. The 

Apostle Paul says:  “Whoever, therefore, eats the bread or drinks the cup of the Lord in an 

unworthy  

manner will be guilty of profaning the body and blood of the Lord” (1 Cor 11:27).  So, what 

should we do about this? The Apostle answers: “Let a man examine  himself, and so eat of the 

bread and drink of the cup” (1 Cor 11:28).  

We should not understand the relationship between the sacraments of Confession  and the 

Eucharist in a mechanical or legalistic manner, but rather as something  vitally and essentially 

connected. Some may argue that one should not partake of  the Eucharist until after confession, 

but others disagree. To confess every time  before receiving Communion is difficult to do, even 

in monasteries. However, it is  absolutely unacceptable to receive Holy Communion constantly 

and not confess at  all. The best practice is to both confess and receive Holy Communion 

according to  the guidance of one’s spiritual father.  

Let us not forget to examine our conscience thoroughly on the eve of the Divine  Liturgy. This 

puts us on the right track, protects us from falling into a routine of  approaching the chalice 

unprepared, and keeps the flame of longing for Christ  burning within us. It is also a good 

practice to read the pre-Communion Canon and  Prayers the night before the Divine Liturgy.  

Proper preparation allows us to approach the divine mystery with contrition of  heart and a 

conviction of our unworthiness, because we are sinners, and we must  rely entirely on the mercy 

of the Lord, saying: “O Lord Master, I am not worthy that  thou shouldest enter under the roof of 

the house of my soul; but as thou desirest,  O Lover of mankind, to dwell in me, I make bold to 

draw near.” Let us draw near in  the fear of God which keeps us in constant and fervent 

communion with Him. We  should call to mind the pre-Communion admonition: “If thou 

desirest, O man, to  eat the Body of the Master, approach in fear, lest thou be scorched, for it is 

fire.  And, before drinking the divine Blood unto communion, first reconcile thyself to  them that 

have wronged thee. Then dare to eat the mystical food.” 
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 كلمة  وحية  
 دخول السيد الى الهيكل 

 

عيد دخول ربنّا يسوع المسيح إلى الهيكل. ما معنى هذا العيد ألم يكن يسوع  عن الكاهن تكلمالتلميذ: 

 يدخل دائمًا الهيكل ويعلمّ؟ 

  

المرشد: نعم كان يسوع يعلمّ في الهيكل بعد أن بدأ بشارته وهو في الثلاثين. لكننّا اليوم نتكلمّ على  

دخوله إلى الهيكل وهو طفل. لمّا بلغ أربعين يومًا حمله يوسف ومريم »وصعدوا به إلى أورشليم 

ليقدمّوه للربّ كما هو مكتوب في ناموس الربّ أنّ كلّ ذكر فاتح رحم )أي الابن البكر( يدُعى 

قدوّسًا للربّ )أي مكرّسًا لله(، ولكي يقدمّوا ذبيحة كما قيل في ناموس الربّ زوج حمام أو فرخي  

. طبّق يسوع الشريعة يوم ختانته التي نعيدّ لها في أوّل 24-٢٢: ٢يمام«. هكذا نقرأ في إنجيل لوقا 

 شباط. ٢كانون الثاني وعيد الدخول الذي نعيدّ له في  

التلميذ: قال الكاهن أيضًا عندما دلّ على الأيقونة إنّ عنوانها هو عنوان العيد وهو اللقاء. ما معنى   

 مَن التقى مَن؟    هذا؟

المرشد: هو لقاء يسوع مع سمعان الشيخ الرجل البارّ التقيّ، والروح القدس كان عليه. يسُمّى هذا  

أي اللقاء وهذا هو عنوان الأيقونة أيضًا. لمّا حمَل سمعان الطفل يسوع   Ypapandiالعيد باليونانيّة 

على ذراعيه عرف أنهّ المخلصّ المُنتظَر الذي سيخلصّ إسرائيل والعالم ولذلك قال: »إنّ عينيّ قد  

أبصرنا خلاصك الذي أعددته أمام كلّ الشعوب نورًا لاستعلان الأمم ومجداً لشعبك إسرائيل«. هل  

  تذكر أننّا نسمع هذا في صلاة الغروب؟

 التلميذ: إذاً هو لقاء صار من زمان...  

المرشد: بهذا اللقاء في الهيكل ظهر المسيح المخلصّ هيكلاً حقيقيًّا فزال هيكل سليمان. جاء المسيح 

ليضيء الأمم جميعها بالخلاص، كما سيظهر بالفداء وبالقيامة وبحلول الروح القدس على التلاميذ،  

 وبانتشار الرسل في العالم إلى أيّامنا. 

التلميذ: هل أفهم أنّ كلّ أحداث حياة يسوع المسيح التي نقرأ عنها في الإنجيل لها مفعول في حياتنا   

 الآن؟ 

المرشد: نعم لقاؤنا مع المسيح يتمّ كلّ يوم بالإيمان. وتمّ بالمعموديةّ ويتمّ عندما نتناول جسده 

ونشرب دمه. لقاؤنا مع يسوع يتمّ عندما نعيش حياتنا حسب إرادته ويكون ضميرنا طاهرًا منزّهًا  

عن الأحقاد، عند ذاك يكون دخول السيدّ إلى الهيكل دخوله إلى كلّ قلب من قلوبنا لتكون هي 

 بدورها هياكل لله. 
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Parish News and Announcements 

Upcoming Services at Saint John Maximovitch: 

- Sunday, February 18th: Sunday of the Canaanite 
- Sunday, March 3rd: Sunday of the Prodigal Son 

at St John Maximovitch chapel behind St Nicholas Russian Orthodox Cathedral 

1714 13th Ave, Seattle, WA 98122 

:nnoucementBirth A 

.  ston January 21 MARC ldreceived their first Chihieu and Vanessa Our beloved Mat

f Christ with the love os to the young couple and may their newborn be blessed Congratulation

and the intercessions of the Theotokos. Amen 

2023 Accounting summary: 
Income Expenses Net 

$72,997.28 $42,800.06 $30,197.22 
 

Calendars 2024: 

Calendars have arrived for 2024; Please note that the calendars have beautiful pictures of 

monastic sites and services and a guide to daily scripture readings and fasting days. Make sure 

donation after Divine Liturgy. New Yearyou get one against a  

May the New Year to come be a Blessing to all. 

:Homes Blessing with Holy Water 

Every year after the Feast of the Theophany, the priest visits the parishioners homes to pray and 

bless their homes with the Holy Water that was sanctified during the Theophany service. 

your house, please contact him to setup a time.  bless If you wish to have Father Anastasios 

7334-426-425 

Catechism classes: 

It’s never late to learn your faith; even if we were born in the faith that doesn’t mean that we 

if you choose  to learn about the bible and the tradition of your church, please join  –know it well 

us for adult Catechism classes every Friday at 6:30 PM for a virtual session with Subdeacon 

coming from Boston, MA). If you would like to  yearGeorge Tsonis (George visits us twice a 

join, contact Toufic Majdalani at 206.739.2395 

Property Renovation Project: 

The property renovation project has started; we are calling all of you to contribute and get 

involved whether in your talents, time, financial support… Please let us know how you can help 

– with your prayers and support we can accomplish the project and move to our church soon!! 

The first project includes demolishing the walls, roof insulation and foundation strengthening that 

will cost around $15,000. To donate for this purpose, please use the donation link and reference 

Property Renovation: https://theotokosholynativity.com/donations 

Or make a check payable to the Holy Nativity of the Theotokos church 

                          All your donations are Tax deductible  

Through the intercessions of Our Lady of Saydnaya may the Lord bless you in any field of support. 

You can always follow the church news on our website: https://www.theotokosholynativity.com/  

and our Facebook page: https://www.facebook.com/groups/474907199547143/ 

 

https://theotokosholynativity.com/donations
https://www.theotokosholynativity.com/

